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Evropská agentura pro bezpečnost letectví
ROZHODNUTÍ SPRÁVNÍ RADY O OBECNÝCH ZÁSADÁCH TÝKAJÍCÍCH SE CERTIFIKAČNÍCH POSTUPŮ, KTERÉ MAJÍ BÝT AGENTUROU POUŽÍVÁNY PRO VYDÁVÁNÍ OPRÁVNĚNÍ ORGANIZACÍM  („POSTUP CERTIFIKACE ORGANIZACÍ”)

Správní rada

· vzhledem k tomu, že Evropský parlament a Rada Evropské unie zřídily přijetím nařízení  (ES) č. 1592/2002 (dále jen „základní nařízení“) Evropskou agenturu pro bezpečnost letectví (dále jen „agentura“), 

· vzhledem k tomu, že článek 44 základního nařízení mimo jiné požaduje, aby správní rada stanovila průhledné postupy, podle kterých je výkonný ředitel povinen činit jednotlivá rozhodnutí,

· s ohledem na stanovisko poradního orgánu zúčastněných osob,

přijala toto rozhodnutí:

Oddíl 1 – hlavní zásady a použitelnost
Článek 1 - cíle 

1. Cílem tohoto rozhodnutí je stanovit obecné zásady postupu, podle kterého má agentura postupovat při vydávání oprávnění organizací v souladu s použitelnými prováděcími pravidly základního nařízení.

2. Toto rozhodnutí nemá vliv na práva a povinnosti vyplývající z použitelných dvoustranných dohod, uvedených v článku 9 základního nařízení.

Oddíl 2 – postup certifikace

Článek 2 – použitelné požadavky,

přijatelné způsoby průkazu a poradenský materiál

1.
Zpracovává-li agentura žádost o oprávnění organizace, je povinna postupovat podle požadavků obsažených v použitelných prováděcích pravidlech základního nařízení a podle jim příslušných přijatelných způsobů průkazu a poradenského materiálu.

2.
Odchylky od použitelných přijatelných způsobů průkazu musí být zveřejněny v úřední publikaci agentury. 

3. Správní postupy jsou pro výrobní organizace stanoveny v oddílu B nařízení Komise, kterým se stanoví prováděcí pravidla pro certifikaci letové způsobilosti letadel a souvisejících výrobků, letadlových částí a zařízení a certifikaci ochrany životního prostředí a dále pro certifikaci projekčních a výrobních organizací. Správní postupy pro organizace pro řízení zachování letové způsobilosti, organizace k údržbě a organizace pro výcvik údržby jsou přesně stanoveny v oddílu B přílohy I, přílohy II a přílohy IV k nařízení Komise pro zachování způsobilosti letadel a leteckých výrobků, letadlových částí a zařízení a schvalování organizací a personálu zapojených do těchto úkolů. Správní postupy pro projekční organizace jsou stanoveny v tomto rozhodnutí a příslušných prováděcích opatřeních přijatých výkonným ředitelem k provedení článku 10 tohoto rozhodnutí. 
Článek 3 – převzetí a přijatelnost žádosti
1.
Agentura je povinna zveřejnit pro širokou veřejnost všechny formuláře pro konkrétní druh žádosti spolu s ceníkem zahrnujícím použitelné poplatky.

2.
Potvrzení o převzetí obdržených žádostí musí být žadateli zasláno do deseti pracovních dnů po jejich převzetí agenturou. U obdržených žádostí bude zkontrolováno jejich správné vyplnění a budou-li obsahovat nesprávné nebo neúplné informace, budou formuláře vráceny zpět spolu průvodním dopisem, uvádějícím vynechávky a chyby.

3.
Žadateli bude zasláno potvrzení o převzetí uhrazených poplatků.

4.
Agentura je povinna provést první kontrolu přijatelnosti podle použitelného prováděcího pravidla a rozhodne o dalším způsobu vyřizování dané žádosti. Toto rozhodnutí, včetně  rozhodnutí o použitelných požadavcích, musí být žadateli sděleno do jednoho měsíce od převzetí správné žádosti. 
5.
Po úplném vyhodnocení přijatelnosti žádosti, je-li vyhodnocení potřeba, je agentura povinna informovat žadatele o přijetí, resp. nepřijetí jeho žádosti. V případě zamítnutí musí být žadateli vráceny všechny uhrazené poplatky, vyjma správních nákladů na zpracování žádosti, které jsou uvedeny v nařízení Komise o poplatcích a platbách agentuře.
Článek 4 – postup vyšetřování

1. Vyšetřovací tým musí být sestaven agenturou tak, aby odpovídal vyšetřování, které má být provedeno. Tým se sestává z vedoucího a členů týmu. V případě, kdy vzhledem k rozsahu vyšetřování není důvod sestavovat tým, může toto vyšetřování provést jedna osoba. Praktikanti mohou být zapojeni do vyšetřovacích týmů za předpokladu, že žadateli nevznikají žádné přímé náklady.
2. Jak vedoucí týmu, tak členové týmů musí být proškoleni v metodách prověřování a musí být znalí použitelných požadavků a postupů. Musí mít praktické odborné zkušenosti v oblasti, v které se žádá o oprávnění a musí být obeznámeni s koncepcí vyšetřování systému jakosti. Vzhledem k žádosti, která má být vyšetřována, nesmí existovat střet zájmů.

3. Složení a velikost vyšetřovacího týmu musí být minimální s uvážením:

i.
velikosti organizace žadatele;

ii.
rozsahu a složitosti oprávnění organizace, o které se žádá; a 

iii.
povahy služeb, které má organizace pokrývat a jejich přímý vliv na bezpečnost letectví.

4. Agentura je povinna sdělit žadateli složení vyšetřovacího týmu, stejně jako jakoukoliv změnu z důvodu potřeby provést zvláštní odborné vyšetřování. 

5. Tým je povinen se přímo dohodnout s žadatelem ohledně jednání a vyšetřování na příslušném místě nebo místech.

6. Spory mezi vyšetřovacím týmem a žadatelem v průběhu vyšetřovacího procesu musí být řešeny v souladu s postupem uvedeným v článku 12 tohoto rozhodnutí.

7. Agentura může proces certifikace ukončit, pokud je zjevné, že proces nemůže být dokončen kvůli nedostatku zdrojů na straně žadatele nebo kvůli nedostatečnému plnění závazku vyhovět použitelným požadavkům. Toto rozhodnutí musí být sděleno žadateli dopisem tři měsíce před předpokládaným datem ukončení s uvedením odkazu na možnost odvolání, jak je uvedeno v článcích 35 až 41 základního nařízení.

Článek 5 – vydání osvědčení o oprávnění organizace
1. Přesvědčí-li se agentura, že žadatel vyhovuje použitelným požadavkům, je povinna vydat osvědčení o oprávnění, včetně nezbytných podmínek, popřípadě omezení, s ohledem na stanoviska panelů odborníků, pokud byla jejich stanoviska vyžádána v souladu s článkem 12 tohoto rozhodnutí. Toto rozhodnutí bude žadateli oznámeno dopisem. Tento dopis bude obsahovat odkaz na možnost odvolání, jak je uvedeno v článcích 35 až 41 základního nařízení.

2. Oprávnění musí být číslována takovým způsobem, který umožní vysledovat jakékoliv prohlášení o schválení nebo osvědčení o uvolnění, vydaného držitelem oprávnění organizace s využitím jeho práv.

Článek 6 – průběžný dohled

1. Průběžný dohled nad oprávněnou organizací musí být prováděn v souladu s požadavky oddílu B použitelných prováděcích pravidel základního nařízení. 
2. V případě projekčních organizací musí být tento dohled prováděn podle zásad platných pro výrobní organizace, stanovených v oddílu B nařízení Komise (ES) č. 1702/2003. Počet prověrek se může měnit v závislosti na složitosti organizace, počtu provozoven a kritičnosti činnosti. Dohled zahrnuje přímé pozorování v průběhu certifikace výrobků, letadlových částí a zařízení a musí být prováděn na základě 36měsíčního cyklu. Dohled zahrnuje mimořádná vyšetřování pro případ, kdy jsou ve výstupu oprávněné organizace shledány nedostatky. 

3. V závislosti na velikosti organizace a činnosti, která má být dozorována, je agentura povinna jmenovat tým nebo jednoho odborníka a je povinna o tomto jmenování informovat držitele oprávnění. 

4. Plán průběžného dohledu bude stanoven na začátku cyklu dohledu a bude sdělen držiteli oprávnění. Tento plán může být v průběhu cyklu dohledu upravován a měněn, aby bral v úvahu získané zkušenosti s oprávněnou organizací. Veškeré změny by měly být sděleny držiteli oprávnění.

Článek 7 - změny

1. Následně po podání žádosti o změnu oprávnění je agentura povinna určit a nejpozději do jednoho měsíce od převzetí této žádosti oznámit držiteli oprávnění, zda bude požadováno vyšetřování, případně jeho rozsah, s ohledem na dopad navrhovaných změn v organizaci a/nebo jejím výkladu.

2. Vyšetření vyhovění změn použitelným požadavkům a vydání upraveného osvědčení musí být provedeno v souladu s postupy stanovenými v článku 4 a 5 tohoto rozhodnutí.
3. Prostřednictvím odchylky od odstavce 2, je-li změna omezena pouze na změnu výkladu organizace nebo se jedná o změnu nevýznamnou nebo kdy může být vyhovění určeno na základě průběžného dohledu, smí být rozhodnutí agentury vydáno bez stanovení certifikačního týmu.

Článek 8 – omezení, pozastavení a zrušení platnosti osvědčení

1. Při pozastavování, omezování a rušení platnosti osvědčení je agentura povinna postupovat podle příslušných ustanovení použitelných prováděcích pravidel k základnímu nařízení. V případě projekční organizace je povinna postupovat podle ustanovení použitelných pro výrobní organizace, stanovených v nařízení Komise (ES) č. 1702/2003.

2. Po vydání písemného oznámení o omezení, pozastavení nebo zrušení platnosti je agentura povinna doložit důvody pro toto rozhodnutí a informovat držitele oprávnění o jeho právech odvolat se, jak je uvedeno v článcích 35 až 41 základního nařízení.
Článek 9 – zveřejňování rozhodnutí

Rozhodnutí agentury týkající se vydávání, změn a omezování, pozastavování nebo rušení platnosti osvědčení o oprávnění organizace musí být zveřejněna v úřední publikaci agentury.

Oddíl 3 – závěrečná ustanovení

Článek 10 – prováděcí opatření

1. Výkonný ředitel je povinen stanovit nezbytné příslušné podrobné postupy k provedení tohoto rozhodnutí.

2. Výkonný ředitel je povinen zajistit, aby pokyny předepsané v tomto rozhodnutí byly použity v případě, kdy jsou certifikační činnosti přiděleny národním leteckým úřadům. 

3. Výkonný ředitel je povinen stanovit postupy popisující způsob společné práce týmů odpovědných za dozor nad výrobními a projekčními organizacemi a týmu pro certifikaci výrobku pro zajištění letové způsobilosti výrobku.

Článek 11 – panely odborníků
1. Panely odborníků musí být sestaveny agenturou, aby poskytovaly rady k základní organizaci, zásadám opravňování a stanoviska založená na odborném výkladu prováděcích pravidel základního nařízení. Jejich stanoviska nejsou pro agenturu závazná.

2. Panely se musí sestávat z odborníků s rozsáhlými odbornými znalostmi technických oborů nezbytných pro opravňování organizací v příslušné oblasti oprávnění.

3. Panel odborníků musí být jmenován pro každou z různých oblastí oprávnění organizace. 

4. Jeden odborník může být členem několika panelů.  

5. Členové panelu jsou povinni oznámit jakýkoliv případný střet zájmů a musí se zdržet účasti na jednání pokud taková situace nastane.

6. Agentura je povinna poskytovat panelům administrativní a logistickou podporu nezbytnou pro jejich činnost.

Článek 12 – řešení sporů

1. Musí být učiněna maximální snaha vyřešit veškeré spory mezi žadatelem nebo držitelem oprávnění a agenturou na nejnižší možné úrovni.

2. V případě nesouhlasu žadatele nebo držitele oprávnění s agenturou v průběhu vyšetřovacího procesu nebo procesu průběžného dohledu je výkonný ředitel povinen vyžádat si stanovisko příslušného panelu odborníků. Toto stanovisko není pro agenturu závazné.
3. Žadatel nebo držitel osvědčení má právo na slyšení u panelu odborníků.

4. Stanovisko panelu odborníků musí být sděleno žadateli nebo držiteli oprávnění spolu s konečným rozhodnutím agentury.

Článek 13 – vstup v platnost

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost v celém rozsahu dnem zveřejnění v úřední publikaci agentury.
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